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Beskrivning
Denna luftkonditionering är av inverter typ som automatiskt justerar kapacitet vid behov. Detaljerad beskrivning framgår nedan; 
referera alltid till dessa beskrivningar när aggregatet används.

- Mikroprocessor styrd drift 
Fjärrkontrollens inkrom består av flera delar som tillsammans skapar förutsättning för automatisk drift, tydlig display och enkelt handhavande.

- Enkel en-trycks trådlös fjärrkontroll
Fjärrkontrollen har ett flertal möjligheter att åstadkomma automatisk drift.

- Engångs eller varje dags timer
Denna timer kan automatiskt slå till och från aggregatet. Endast en gång eller vid dagligt inställd tid.

- 1, 2, 3, 5 - timmes från timer 
Denna timet kan automatiskt slå från aggregatet efter 1, 2, 3 eller 5 timmar.

- Nattsänkning
Genom att trycka på denna knapp ändras inställningen på rumstermostaten och tillåter dig att ställa in den temperatur man önskar och
och finner komfortabel.

- Automatisk 3-hastighetsfläkt
Auto / hög / medel / låg

- Automatisk luftspridningskontroll
Denna funktion styr luftriktare upp och ner och till höger och vänster i luftutblåset och fördelar luften med en svepande rörelse runt om i 
rummet och skapar god komfort.

- Automatisk växling mellan kyl- och värmepumpsdrift
Aggregatet växlar automatiskt mellan kyl- och värmepumpsdrift i förhållande till inställd temperatur och 
rumstemperatur.

- Varmstart system
Redan från start kommer varm luft från aggregatet. Systemet förhindrar att kalldrag kan uppstå vid uppstart
av värmedrift eller efter avfrostning.

- Automatisk återstart efter strömavbrott
Aggregatet startar automatiskt efter strömavbrott med bibehållna inställningar.

- Högeffekts drift
Fläkten i inomhusdelen roterar snabbare (än fläkthast. hög) i 30 minuter för att skapa större luftflöde.

- Tyst drift 
Fläkten i inomhusdelen roterar långsammare än normalt för att skapa en tystare drift.

- Barn spärr
Denna funktion skyddar aggregatets inställningar från att bli ändrade av någon annan person.Fungerar som 
ett knapplås.

- Joniserande drift
När aggregatet går, så produceras negativa joner som skapar en renare luft.

- UV rengöring
Under drift, är UV-rengöringen aktiverad i en timme för att skapa renare luft.

- Antimögelfilter
Detta aggregat är utrustat med antimögelfilter som eliminerar tillväxt av mögel och bakterier.

- Luftreningsfilter
Ett luftreningsfilter som eliminerar obehagliga lukter och renar luften finns tillgängligt. 
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Produkt Information 
Om det uppstår problem med din luftkonditionering behöver du kunna ange
följande information. Modell och serienummer som finns på namnplåten
nertill på kabinettet.
Modell Nr.____________________Serie Nr.__________________

Installatinsdatum________________________________________

Säljarens adress________________________________________

Telefonnummer_________________________________________
DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Denna produkt är CE märkt och uppfyller EEC Direktivet Nr. 89/336/
EEC, 73/23/EEC, 93/68/EEC och 92/31/EEC.
Denna deklaration blir ogiltig i händelse av felanvändning och/eller icke 
uppfyllande av tillämpliga delar av tillverkaren installationsinstruktion och/eller
drift och serviceinstruktioner.

Varnings Symboler 
Följande symboler som används i denna manual innebär extra
uppmärksamhet
för möjliga farligheter för nyttjare och servicepersonal:

Denna symbol refererar till osäkert utförande
som kan förorsaka allvarlig personskadaVARNING
eller död. 

CAUTION Denna symbol refererar till riskfyllt eller
osäkert utförande som kan förorsaka personskada,

CAUTION produkt eller egendomsskada.
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Installations placering 

• Endast ackrediterat kylföretag får utföra installationen.  
Installationen skall utföras av erfaren tekniker och göras 
i enlighet med dessa instruktioner.

• Före installation skall man kontrollera att spänningen som finns
i fastigheten stämmer med spänningen som finns angiven på 
aggregatets namnplåt.

• Installera inte aggregatet där det finns ångor eller brännbara
gaser eller i extremt fuktiga miljöer såsom 

VARNING växthus.
• Installera inte aggregatet där det kan utsättas för objekt som
avger extremt stor värmeavgivning.

Undvik: För att skydda aggregatet för mycken korrosion skall man undvika att 
installera aggregatet där vatten kan stänka upp på aggregatet
eller nära badinrättningar med svavelhaltig luft. 

Elektriska förutsättningar 
1. All elinstallation måste utföras i enlighet med lokala bestämmelser.
Konsultera din leverantör eller elinstallatör på orten . 
2. Varje aggregatenhet måste jordas med separat jordkabel eller 
via kraftmatningen.
3. Installationen måste utföras av behörig elektriker.

Säkerhets instruktioner
• Läs denna instruktion noga före användande av detta aggregat
Om du efter detta fortfarande har svårigheter eller problem 
konsultera din installatör för hjälp.
• Detta aggregat är designad för att ge ett komfortabelt rumsklimat.
Använd aggregatet endast för de ändamål som beskrivs i 
denna manual.

• Lagra aldrig bensin eller annan brandfarlig gas eller vätska nära 
aggregatet - det kan vara mycket farligt.VARNING
• Detta aggregat har inget friskluftsintag för tillförande av uteluft. 
Man måste öppna dörrar eller fönster frekvent om man använder gas 
eller oljebrännare i samma rum då dessa förbrukar mycket syre från 
rumsluften. Annars är det risk för att det i extrema situationer kan 
uppstå syrebrist.

• Använd inte huvudströmbrytaren för att stänga av och på aggregatet.
Använd i stället ON/OFF drift knappen.
• Stick inte in något föremål i luftutblåset på utedelen. Detta är farligt CAUTION eftersom fläkten roterar med hög hastighet.
• Låt inte barn leka med aggregatet eller kontroller. 
• Värm eller kyl inte rummet för mycket om Babies, äldre eller 
rörelsehindrade är närvarande.
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Namn på delar 

Luftutlopp

UTEDEL

Köldmedierör

Kondensslang

Fjärrkontroll

Luftutblås

INNEDELLuftintag

OBS! Denna illustration är baserad på exteriör vy av en 
standardmodell. Följaktligen kan formen variera beroende på 
vilken modell som du har valt.

Denna luftkonditionering består av en innedel och en utedel. Man 
kan styra aggregatet med fjärrkontrollen.

Luftintag Luft från rummet sugs in genom gallret och passerar genom ett filter 
som tar bort damm.

Luftutlopp Behandlad luft blåses ut från aggregatet genom luftutloppet.
Fjärrkontroll Den trådlösa fjärrkontrollen styr kraft TILL/FRÅN, driftval, temperatur,

fläkthastighet, tidsinställning och luftspridning.
Köldmedierör Innedel och utedel är sammanbundna med kopparrör genom vilka 

köldmedium strömmar.
Kondensslang Fukt i rumsluften kondenserar på kylbatteriet och leds bort genom

denna slang.
Utedel Utedelen innehåller kompressor, fläktmotor, värmeväxlarbatteri och

andra elektriska komponenter.
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Aggregat display och driftväljare

Signalmottagare för fjärrkontroll Denna sektion tar emot infraröda signaler från fjärrkontrollens
sändaredel.

DRIFT knapp

 

Om fjärrkontrollen inte fungerar, kan kyldrift startas genom att 
trycka in denna knapp, ytterligare ett tryck stoppar aggregatet.

DRIFTINDIKERINGS lampa Denna lampa tänds när aggregatet är i kontinuerligt auto (rör
eller grön), värme(röd), avfukt.(orange), fläkt(grön).

TIMER lampa Denna lampa tänds när TIMER funktionen är aktiverad
             lampa

StopVärmepumpsdrift
(röd)

Kyldrift
(grön)

OBS! Lamporna lyser svagt vid NATTSÄNKNINGS drift.
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Driftlampa

Signalmottagare för
fjärrkontroll.

FILTERInnedel

 
TIMER lampa 

joniseringslampa
(FILTER lampa)

DRIFT knapp

TEST knapp  

VIKTIGT
Undvik att använda
radioutrustningar så 
som mobiltelefoner nära 
(inom1 m ) innedelen. 
Vissa radioutrustningar kan 
orsaka störningar och 
felfunktioner.

Om problem uppstår 
bryt spänningen till aggregatet
och återstarta aggregatet efter 
några minuter. 

UV-rengöring Denna lampa tänds vid UV-rengörings drift
JONISERING lampa Denna lampa tänds vid joniserings drift

TEST drift

UV-rengöringslampa

återställningsknapp



Fjärrkontroll (display) 

Symboler

 

  

Visas när temperaturinställningen 
justeras

Visas när tidsvisning är vald 
för 12-timmars visning

Visas när data överförs

Visas när aggregatets sensor är vald 
för styrning av rumstemperaturen

Visas när temperaturen visas i 
displayen

Visas vid inställning av timern

AUTO ............ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . .

 
. . . . . . . . . . . . .

ON Timer ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

OFF Timer .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(5) Nattsänkning ......... . . . . . . . . . . . .

(6) Bekräftelse på överföring .....

(7) Auto spjäll indikering
(höger/vänster)

  
......... ........... . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(9) Högeffektsläge .... . . . . . . . . . . . .

(10) Innedelens sensor . . . . . . . . . . . . . . . . .

(11) Barn spärr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(12) Joniserande drift. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(13) UV-rengöringsdrift . . . . . . . . . . . . . . .

(14) Tyst drift .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Driftval

VÄRMEDRIFT

AVFUKT.

KYLA

FLÄKT

(2) Fläkthastighet

Automatisk drift

HÖG

MEDIUM

LÅG

(3) Börvärdesinställning
16-30 °C.
Vid inställning 28 °C  
(4) Timer
24-timmar ON/OFF
programmerbar timer

Spjällvinkel

Spridar indikering

(8)Auto spjäll indikering
      (upp/ner)

Spjällvinkel

Spridar indikering





















Speciella anmärkningar
”AVFUKT”   drift 

Värmep

Hur fungerar det? När rumstemperaturen når börvärdet, kommer aggregatet automatiskt att 

automatiskt att ställas in på LÅG 

ft är ej möjlig vid rumstemperaturer från 15ºC eller lägre. 

starta och stoppa efter börvärdet.
Vid avfuktningsdrift kommer fläkten
hastighet.
”AVFUKT” dri

Automatisk återstart
vid strömavbrott

Vid händelse av strömavbrott kommer aggregatet att stanna, när 
rtasströmmen kommer tillbaka kommer aggregatet automatiskt att sta

inom 5 minuter ifrån fjärrkontrollen. Det är därför viktigt att fjärrkontroll

Klickande ljud I kyldrift sker krympning av plastdelar beroende på plötsliga
. Detta är 

Fjärrkontroll

Värmepumps (     ) 

Värmeeffekt

Avfrostning

Kallrasskydd

drift

Fjärrkontrollen sänder inställningsvärden till aggregatet regelbundet med 
fem minuters intervall.

temperaturändringar. I detta läge kan klickande ljud uppträda
helt normalt och ljudet upphör ganska snart.

umpen använder sig av värmeenergin i utomhusluften för att
nde

utomhusdelens värmeväxlare 

tad.

värma rumsluften, detta medför att värmeeffekten minskar med sjunka
utomhustemperatur, (under 7°C och neråt).
Vid drift vid låg utomhustemperatur kommer
att frys på, detta medför att aggregatet kommer att avfrosta automatiskt.
Fläkten i inomhusdelen kommer under avfrostningen att stoppas och 
driftlampan kommer att lysa rött och orange tills avfrostningen är avslu
Efter utförd avfrostning kommer fläkten i inomhusdelen att vara stoppad
tills värmeväxlaren i inomhusdelen blivit varm, detta för att undvika 
kallras.
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och innedel har kontakt med varandra. Annars återstartar inte
aggregatet.
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Arbetsområde
Aggregatets temperatur arbetsområden: 

Temperatur Inomhus lufttemperatur  Utomhus lufttemperatur  

KYLA Max. 

Min. 

VÄRME

Felsökning
Om din luftkonditionering inte fungerar tillfredställande kontrollera först följande punkter innan service 
påkallas. Om efter kontroll aggregatet fortfarande inte fungerar bra, tillkalla service.

Fel Möjlig orsak Åtgärd
Aggregatet fungerar inte alls 1. Strömavbrott

2. Jordfelsbrytare löst ut 
3. Nätspänning för låg
4. Batterier i fjärrkontrollen är 

förbrukade

1. Återställ kraftmatning
2. Kontakta servicetekniker
3. Konsultera elektriker
4. Sätt i nya batterier

DRIFT lampan blinkar och 
aggregatet fungerar inte 

Fel i systemet Kontakta servicetekniker

Kompressorn startar men
stannar fort 

Något hinder framför 
kondensorn

Ta bort hindret

Dålig kylning 1. Smutsigt eller igensatt filter 
2. Värmekälla idrift eller många

personer i rummet
3. Dörrar och fönster är öppna
4. Hinder nära luftintag eller 

utblås
5.

6.

Termostaten är ställd för
högt
Utetemperaturen är för
låg för värmedrift

1. Gör rent filtret för att öka 
luftflödet

2. Eliminera värmekällan om 
möjligt

3. Stäng fönster och dörrar till 
rummet

4. Ta bort hinder för att få bra 
luftflöde

5.
6.   Använd annan värmekälla	

Ställ in termostaten lägre

Klickande ljud hörs från 
aggregatet

I kyldrift kan ingående plastdelar
expandera och krympa
beroende på snabba
temperaturförändringar

Detta är helt normalt och ljudet
upphör snart

DRIFT lampan lyser men 
utedelen fungerar inte 

Användande av mobiltelefon
nära aggregatet kan orsaka
störningar av driften 

Stäng av aggregatet helt, och
starta igen efter en stund.

Om detta inte hjälper kontakta
servicetekniker

Max. 

Min.

32°C DB / 23°C WB

19°C DB / 14°C WB

27°C DB

16°C DB

43°C DB

-15°C DB

24°C DB / 18°C WB

-20°C  DB 



NOT E : T his  symbol mark and recycle system are applied only to E U countries  and not applied to the 
countries  in the other area of the world.

NOTA: E ste s ímbolo  y el s is tema de reciclaje solamente son para países  de la UE ; y no son  aplicables  a 
países  de otr as  áreas  del mundo.

R E MAR QUE  : C e symbole et ce système de recyclage s ' appliquent uniquement aux pays  de l’UE . Ils  ne 
s 'appliquent pas  aux pays  des  autres  régions  du monde .

HINWE IS : Dieses  S ymbol und R ecycle-S ystem gelten nur für Länder der  E uropäischen Union, nicht für 
andere Länder der W elt.

NOTA: Questo s imbolo e s is tema di riciclaggio sono validi soltanto per i paes i dell’Unione E uropea e non 
sono validi per i paes i nel resto del mondo.

NOTA: E ste s ímb olo e o s is tema de reciclagem são aplicados  apenas  aos  países  da UE  e nã o são 
aplicados  a países  de outr as  áreas  do mundo.

MEG J E G YZ ÉS : Ezt  a szi mbólumot és  az újrahasznosítá si r ends zert csa k az E U ország aiban 
alkalm azzá k, és  a  világ más  területein lév•  orszá gokba n ne m.

Your S ANYO product is  des igned and manufactured with high quality materials  and components  which can be recycled and reused. 
T his  symbol means  that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household waste. 
P lease dispose of this  equipment at your local community waste collection/recycling centre. 
In the E uropean Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products. 
P lease help us  to conserve the environment we live in! 

Los  productos  S ANYO están diseñados  y f abricados  con materiales  y componentes  de alta calidad, que pueden ser reciclados  y reutilizados. 
E ste s ím bolo s ignifica que el equipo eléctr ico y electrónico , al final de su ciclo de vida, no se debe desechar con el resto de residuos doméstico s. 
Por favor,  depos ite su viejo “televisor” en el punto de recogida de res iduos  o contacte con su administración loca l. 
E n la Unión E urop ea exis ten s is temas  de recogida específi cos  para res iduos  de aparatos  eléctr icos  y electrónicos . 
Por favor,  ayúde nos  a conservar el medio ambiente!

Votre produit S anyo est conçu et f abriqué avec des  matèr iels  et des  composants  de qualité supér ieure qui peuvent être recyclés  et réutilisés . 
C e symbole s ignifie que les  équipements  électriques  et électron iques  en fin de vie doivent être éliminés  séparément des  ordures  ménagères . 
Nous vous  prions  donc de confier cet éq uipement à votre centre local de collecte/recyclage. 
Dans l’Union E uropéenne , il exis te des  systèmes sélectifs  de collecte pour les  produits  élec triques  et électroniques  u sagés . 
Aidez-nous  à conserver l’environnement dans  lequel nous  vivons  ! 
Les  machines  ou appareils  électr iques  et él ectroniques  contiennent fréquemment des  matièr es  qui, s i elles  sont traitée s  ou éliminée s  de 
manière inappropriée , peuvent s ’avérer potentiellement dangereuses  pour la santé humaine et p our l’environnement. 
C ependant, ces  matières  sont n écessaires  au bon fonctionnement de votre appareil ou de votre machine. Pour cette raison, il vous  est 
demandé de ne pas  v ous  déb arrasser de votre appareil ou machine usagé a vec vos  ordures  ménagère s.

Ihr S ANYO P rodukt wurde entworfen und hergestellt mit qualitativ hochwertigen Materialien und Komponenten, die recycelt und 
wiederverwendet werden können . 
Dieses S ymbol bedeutet, daß elektrische und elektronische G eräte am E nde ihrer Nutzungsdauer von Hausmüll getrennt entsorgt w erden sollen.
B itte entsorgen S ie dieses  G erät bei Ihrer ör tlichen kommunalen S ammelstelle oder im R ecycling C entre. 
In der E uropäischen Union gibt es  unterschiedliche S ammelsysteme für E lektr ik- und E lektronikgeräte . 
Helfen S ie uns  bitte, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Il vostro prodotto S ANYO è st ato costruito da materiali e componenti di alta qualità,  che sono riutilizzabili o riciclabili.  
P rodotti elettrici ed elettronici portando questo s imbolo alla fine dell'uso devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi. 
V i preghiamo di smaltire questo apparecchio al deposito comunale. 
Nell'Unione E uropea es is tono s is temi di raccolta differenziata per prodotti elettrici ed elettronici.  
Aiutateci a conservare l'ambiente in cui viviamo!

O seu produto S ANYO foi concebido e produzido com materiais  e componentes  de alta qualidade que podem ser reciclados  e reutilizados. 
E ste s ímbolo s ignifica que o equipamento eléctrico e electrónico no final da sua vida útil de verá ser descartado separadamente do seu lixo 
doméstico . 
Por favor,  entregue este equipamento no seu ponto local de recolha/reciclagem. 
Na União E uropeia exis tem s is temas  de recolha separados  para produtos  eléctr icos  e electrónicos  usados . 
Por favor,  ajude-nos  a conservar o ambiente em que vivemos!

Az Ön SA NYO terméke o lyan ki emelked•  min• sé g•  any agok és  alkotóelemek f elhaszná lás ával ké szül t, amelyek újrahas znos íthatóak é s  
újrahasználhatóak.
Ez a  szi mbólum az t jelzi, ho gy a z elektromos  és  elektronikus  kés zülékeket, életc iklus uk v égeztével, a há ztartás i hulladéktó l elkülönítve 
szüksé ges e lhelyezni.
K érjük, ezt a  ké szül éket is  a he lyi hulladékh as znos ítás ért felel• s s zervezet á ltal kije lölt helyen hely ezze  el!
Az E urópai Unióba n eltér•  hulladék gy• jt•  rendsze rek ál lnak r endelkezé sr e a ha szná lt elektromos é s  a z ele ktronikus kés zülékek ke zelésére.
Kérjük s egítse n megó vni környezetünket!
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OBS! Märkning med denna symbol, och det återvinningssystem den står för, gäller endast i länder i EU
och inga andra delar av världen.

Denna produkt från Sanyo är designad och tillverkad av material och komponenter med hög kvalitet som kan återvinnas och återanvändas.
Denna symbol betyder att elektriska och elektroniska produkter, efter slutanvändning, skall sorteras och hanteras separat från ditt
hushållsavfall.
Var snäll och lämna denna produkt hos din lokala mottagningsstation för avfall och återvinning.
Inom den europeiska unionen finns det separata insamlingssystemet för slutanvändna elektriska och elektroniska produkter.
Var snäll och hjälp oss att bevara den miljö vi lever i !


